140

Coo1720)

O

0021080 140 OO0

(11i) registrations of trademarks and applications
therefor;

(iv) registrations of layout-designs of integrated
circuits; and

(v) registrations of new varieties of plants and
applications therefor,

and make available to the public information
contained in the dossiers thereof;

(b) make available to the public information on
applications for the suspension by the competent
authorities of the release of products infringing
intellectual property rights as a border measure;
and

(c) make available to the public information on its
efforts to ensure effective enforcement of
intellectual property rights and other information
with regard to its intellectual property protection
systemn.

Article 113
Promotion of Public Awareness Concerning Protection of
Intellectual Property

The Parties shall take necessary measures to enhance
public awareness of protection of intellectual property
including educational and dissemination projects on the use of
intellectual property as well as on the enforcement of
intellectual property rights.

Article 114
Copyrights and Related Rights

1. Without prejudice to the obligations set out in the
international agreements to which both Parties are parties,
each Party shall, in accordance with its laws and regulations,
grant and ensure adequate and effective protection to the
authors of works and to performers, producers of phonograms
and broadcasting organisations for their works, performances,
phonograms and broadcasts, respectively.

2. In addition to the protection provided for in paragraph 1,
each Party shall grant and ensure protection as provided for
in Articles 5 and 6 of the WPPT to performers for their visual
performances.

3. Each Party shall ensure that a broadcasting organisation
in the Party has at least the exclusive right of authorising
the following acts: the fixation, the reproduction of
fixations, and the making available to the public of its
broadcasts by wire or wireless means in such a way that
members of the public may access them from a place and at a
time individually chosen by them.

4. Each Party may, in its national legislation, provide for
the same kinds of limitations or exceptions as in Article 16
of the WPPT with regard to the protection of performers for
their visual performances and to the protection of
broadcasting organisations, to the extent that such
limitations and exceptions are compatible with the Rome
Convention.

5. Each Party shall ensure that the author has the right,
independently of the author’ s economic rights, and even after
the transfer of the said rights, to claim authorship of the
work and to object to any distortion, mutilation or other
modification of, or other derogatory action in relation to,
the said work, which would be prejudicial to his or her honour
or reputation.

6. The rights granted to the author in accordance with
paragraph 5 shall, after his or her death, be maintained at
least until the expiry of the economic rights, and shall be
exercisable by the persons or institutions authorised by the
legislation of the Party in which protection is claimed.

7. The rights granted under paragraphs 5 and 6 shall be
granted, mutatis mutandis, to performers as regards their live
aural or visual performances, or performances fixed in
phonograms or audiovisual fixations.

8. Each Party shall ensure that the general term of
protection granted for works is the life of the author and at
least 50 years after his or her death.

9. Each Party shall ensure that the term of protection for
related rights, as well as for copyrights whose term of
protection is calculated on a basis other than the life of a
natural person, is no less than 50 years:
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